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Abstract

In the literature and sources on Arabic linguistics, the issue of the accusative case
of nouns and its expression through particles is discussed in a scattered manner
and, in some works, only very briefly. The purpose of this study is to identify and
analyze the semantic characteristics and syntactic functions of particles belonging

to the class of function words that affect the subject of a nominal sentence in
Modern Standard Arabic.

Keywords: nominal sentence (iwY) iaall) subject (Ixiwl)), predicate (L)),
accusative case («s=idl), particles (<sal).

Introduction

Arabic nouns have three grammatical cases: the nominative case (&), the
accusative case (&alll), and the genitive case (3’.:5\). Unlike many languages,
Arabic does not have fixed suffixes for these cases. Rather, the case of a noun is
identified through the vowel ending (i'rab) of the final letter and its syntactic
function within the sentence.

The accusative case of nouns possesses distinctive characteristics and
complexities in Arabic grammar. Under normal grammatical conditions, the
subject of a sentence appears in the nominative case. However, in Arabic, certain
grammatical elements may cause not only secondary sentence components but
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also the subject itself to appear in the accusative case. These elements include

verbs and auxiliary verbs, particles, and other functional words. In Arabic

linguistics, a noun occurring in the accusative case is considered a governed

element (ma'mil). In addition, several sentence constituents unique to Arabic

grammar are also governed in the accusative case.

Among the particles that require nouns to appear in the accusative case are &)
i sdig(Inna and its Sisters), commonly referred to as particles affecting the

subject. These particles are six in number:

o & “indeed, truly”

. & “that”

. O “agif, as though”

. S “but, however”

« - “perhaps, hopefully”

« < “ifonly, would that”

These particles are also known by the following names:

1. JudYl dgadiall Cig Al Particles resembling verbs.

2. Alaall b dldlall Cig all— Particles operating within the sentence.

3. s\ &l s Particles that alter the syntactic status of the subject in nominal

sentences.

Semantic Functions of the Particles

& and &

These particles express emphasis and affirmation. They emphasize the

relationship between the subject and the predicate.

Example:
aaay d) &)
“Indeed, Allah is Merciful.”
ols

This particle expresses comparison or resemblance. Historically, it developed
from the combination of the emphatic particle &land the comparative particle <l
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4l To facilitate pronunciation, the hamza of &lwas modified, resulting in the
fixed comparative particle &S,

Example:
58 alall Gl
“Knowledge is like light.”
This particle conveys correction and contrast.

Example:
Jidy 408l Blasi 4y
“Zayd 1is brave, but he is stingy.”
An example illustrating its emphatic function is:
(o2 ol il i ST 3 sl o)

“If my friend had come to me, [ would have honored him, but he did not come.”
The first clause already implies that the friend did not come; therefore, the second
clause serves to emphasize this fact.
This particle expresses a wish for something unattainable or highly unlikely.

Examples:

“Would that youth could return one day.”
“If only I had one thousand dinars.”
Occasionally, it may also be used for something that is theoretically possible,
though this usage is relatively rare:
R Xl
“If only you would leave.”
Jad

This particle conveys hope, expectation, fear, or concern.

Example:
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ad gauall Jal
“Perhaps my friend is coming.”
It may also express apprehension:
M (o yall Ol
“Perhaps the patient may perish.”
The particle Jsdis generally used only with events considered possible. It can
sometimes convey the meaning of supposition:
el g5l At
“Perhaps I will visit you today.”
Grammatical Effect of Inna and Its Sisters

These particles affect only nominal sentences and must precede the subject. A
nominal sentence consists of two main parts:
1. The subject (mubtada’), which becomes accusative and is called the noun (ism)
of Inna.
2. The predicate (khabar), which remains nominative and is called the predicate
(khabar) of Inna.
Forms of the Predicate
The predicate of these particles may appear in three forms:
1. A Single Word
A daal Gis
“Ahmad is like a lion”.

2. A Clause
a) Verbal clause

dala a alall

“Knowledge strengthens its possessor’.

b) Nominal clause

A5 e 58 allad) &

“The scholar’s status is high”.

3. 4las 423 (Semi-Sentence)
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This consists of a prepositional phrase or an adverbial expression functioning as
a predicate.
Mgl 8 305 b AN ()5 comn ) ) 8l Canl Jalall
“Indeed, the just person is under the banner of the Merciful, while the oppressor
is among the followers of Satan”.
Omission of the Predicate
The predicate of these particles may sometimes be omitted. Such omission is
classified as either permissible (J>) or obligatory («=!5).
If contextual evidence clearly indicates the omitted predicate, omission is
permissible. When the predicate is represented by a prepositional phrase or
adverbial expression, special rules of word order apply.
Example:
lgisba Jiall b &)
“Indeed, in the house there is its owner”.
In this sentence, Yalacannot precede S Abecause the attached pronoun refers
back to the delayed element.
The Qur’anic example:
A3 3,a30 G 4 3(Al-Layl: 13)
“Indeed, both the Hereafter and this world belong to Us”.
Examples of predicates occurring between the noun and the predicate include:
Ak Ui ol
“Indeed, you are staying with us”.
Al A jaall b i)
“Indeed, you are studying at school”.
GG iy T &
“Indeed, Sa‘1d is writing his lesson”.

The Effect of Ma (&) with Inna and Its Sisters
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When \is attached to these particles, they may lose their governing function. In
such cases, the following noun and predicate remain a regular subject and
predicate (mubtada’ and khabar). This construction is known as 43!l L,
After the addition of &, these particles may govern verbs as well as nouns, with
the exception of <,
However, if functions as a relative pronoun or a verbal noun marker, the
governing force of the particle remains intact. In such instances, Witself serves as
the noun of the particle.
Coordinated Subjects
When coordinated subjects follow these particles, both remain in the accusative
case.

Example:

O Bleaa TN 9 Tmas &
“Indeed, Sa‘1d and Khalid are travelers”.

Sometimes, however, the second coordinated noun appears in the nominative
case. This occurs when a predicate intervenes before the second noun, and the
omitted predicate is understood.

Example:

MA g Gilsa aman &
“Indeed, Sa‘1d is traveling, and Khalid (is traveling as well)”.

This usage is found only with &), O, and &8l
Restrictions on Predicate Position
The predicate of these particles generally cannot precede either the particle itself
or its noun. However, when the predicate consists of an adverbial phrase or a
prepositional phrase, it may precede the noun.

Example:

Al ) dlaie &)
“Indeed, Zayd is staying with you™.

Similarly:
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a5 0l 4 &)
“Indeed, there is Zayd in the house™.
Comparison with Uzbek
The accusative case usage associated with lsals Sidiffers significantly from
Uzbek grammatical structures. In Uzbek, the accusative case is typically marked
by the suffix -ni. Although these Arabic particles require the subject to appear in
the accusative case, their Uzbek translations generally preserve the nominative
form.
Examples:
Apzb ) &
“Indeed, benevolence is a virtue”.
Jole Gl aana & a glaall (e
“It is known that Muhammad is an intelligent young man”.
e Gy j Gl
“Zaynab is like an angel”.
Joan Az ga (Sl g G 3ial
“The house is small, but its location is beautiful”.
(A Giag )
“Perhaps the patient will recover”.
Gsalle £34gall Exl

“If only the ignorant were knowledgeable”.

Conclusion

The particles ilsdls Clpossess distinctive grammatical and semantic
characteristics that differ considerably from those found in other languages,
particularly Uzbek. While their primary syntactic function is to affect the subject
by assigning it the accusative case, their role extends beyond this function. These
particles contribute important nuances of emphasis, comparison, correction,
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hope, and wishfulness, thereby influencing the overall meaning and structure of
the sentence.
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